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On Primary Suffixes in Kügmiri.— By G. A. Griursoy, C.LE., 
Pz.D., I.C.S. 
[Read August, 1898.] 


These are treated in the Krdanta-prakriyā of Icvara-kaula’s Kaç- 
mira-cabdamrta. They form nouns (including adjectives and participles) 
by direct accretion to verbal roots. Many of them would be properly 
classed as verbal forms. 

l. ra dn. This is used to make present participles. It does not 


change for gender or number, and is added direct to the root (ix. i. 2).! 
Thus,— 


Roor. Present PARTICIPLE. 
«x kar, do. HUA karan, doing. 
aist bdz, hear. asta bozün, hearing. 
If the root ends in a vowel, the letter q w is inserted (3). Thus,— 
( di, give. feata diwān, giving. 
fa khi, eat. Wata khyawan, eating. 
fa ci, drink. HATA cyawün, drinking. 


Note that all verbs ending in < 7 change < ¿to q ya, except fa ni, 
take, fe di, give, fa yi, come. 

This form is frequently used adverbially ( 4). Thus WU, YAUA EI 
paran, parün, karun, coming, coming, he made it. 

This form corresponds to the Sanskrit present participle. 

2. Xw ith, Used to form a past participle absolute or conjunc- 
tive participle, corresponding to the Sanskrit conjunctive participle in 
«Tc wā, or q ya (W tya). Thus,— 


«x kar, do. «fx» karith, having made. 


1 References, here, aud elsewhere, to Igvara-kaula's Kagmira-cabdamrta, 


J. r, 25 
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A preceding long * à (not short a) is modified. Thus,— 
aix dar, place. alfry dārith. 
HI G and z ë become & 4 and € ¿respectively before this prefix (14,15). 
Thus,— 


gist boz, hear, afaq büzith, having heard. 
AHA men, measure. Wife minith, having measured. 


If a root ends in < z, the final ç +, together with the suffix become 


qa yäth (ix. i. 7,8). Thus,— 


fe hi, take. wm hydth, having taken. 

fa khi, eat. WA khydth, having eaten. 
Exceptions are— 

fa ni, take. (ew nith, having taken. 

fa di, give. fay dith, having given. 

fz yi, come. fey yith, having come. 


When the root qw wud, fly, signifies moksa, final release, it becomes 
sfera wwjith, having obtained final release; but qfeq wudith, having 
flown (ix. 1. 9). 

The root ATUA mags^rüv, cause to forget, usually forms ardia 
mastravith, regularly, but in the phrase ‘to cause to forget death,’ it 
becomes wrSfaw müsawith. Thus, — 

asa amfagq marun masawith, having caused (so and so) to forget 
death (ix. i. 10); 

The suffix «qw kyath, may be added to this form. Thus, afiq quw 
karith kydth, having done (ix. i. 6). 

9. * ? (ix. i. 11-15). This is used instead of zy ith, when 
the word is repeated to represent frequentative action. In this case 


both a preceding 9 a and a preceding wit a are modified. Thus,— 


«x kar, do. af ate kar! kart, having made 
over and over again. 

«ix mar, beat. afc AFC mari mari, having beaten 
repeatedly, 

alt kar, boil. alfe att kari kari, having boiled 


repeatedly. 
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As in the case of <q ith, preceding v ë and ®t 6 become X ¿ aud 
wj respectively. Thus,— 


Jz tsët, pound. Mfz Wife tst tsini, having pound- 
ed continually. 
ais boz, hear. ste afs biz bizi, having heard 
continually. 
So also we have — 
«pw beh, sit. fate fafe bih? bU, having sat 
continually. 


When a root ends in < z, the final vowel together with the suffix 
become q ya (č); or the form in 4 ¿h may be used (12). Thus,— 


fa khi, eat. Q Q khé khé or QQ TA khyăth 
khydth, having eaten fre- 
quently. 

fa ci, drink, sq sq cé có or YY YA cydth cydth, 


having drunk frequently. 
Exceptions are, as usual,— 


far ni, take. fa fe ni ni or fag fag nith nith, 
having taken frequently. 

fz di, give. ; fe fx di di or feq fau dith dith, 
having given frequently. 

fą yi, come. fa fa yi yi or Rra fay ith yith, 


having come frequently. 
4. aa wun? (fem. dst wan; plur. masc. afa wan’, fem. 3 wa) 
used to form nouns of agency (ix. 1. 25-27). Thus,— 


at kar, make. ATA karawun", a maker. 
Xx 


If a root ends in < à, 99 aw is inserted and the € ¿ changed to 
"y. Thus,— 


fa khi, eat. eaga khyawawun”. 
fa ci, drink. AGT cyawawun”, 


Exceptions are, — 


fa ni, take. faga NIWAWUNT, 
fe di, give. kaaga diwawun". 


fa yi, come. faaga yrwawun™, 
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5. aia wol", (fem. ay wajén ; plur. masc. alfa wali, fem. 


—< 9 wy 


6. are grakh (fem. mas grükañ, vide ante, p. 34). Also used to 
form nouns of agency (ix. i. 28-31). 

These two last suffixes are really secondary ones, (see Sec. Suff. 
No.9,10). They are added to abstract verbal nouns, especially to 
that in SA un (No. 16), the SA un being changed to wa an. 'Phus,— 


wx kar, make, TA karun, making. BASE! karamwol*, or 


atqara karangrakh, a 
maker. 
Gt par, read. qaa, parun, reading. qup paramwol*, or 
yaya parangrükh. 

If the abstract noun is feminine (see No. 31m) and ends in m, 
that s n is changed to si cid or sj 7. 

sw zin, (31m) know. wa sterii (misg) zawa 

cin (fem.) or s zanun — zàfwol")or MAAFA zananwol", 

(masc.) knowledge. or MSATA za/?gràkh, (msaa 

E "e` ` < ` ` 

 zañgrakh), or ARATE zünan- 

grakh, a, knower. 
These two suffixes can only be used with feminine abstract nouns 
when the verb expresses a condition of the body or mind. "Thus Ha 


zün, know, expresses a condition of the mind, and therefore we can say 


SATS zanwol*. But the verb 49 graz, roar, which also has a feminine 
abstract noun (see No. 31g.) 4H graz, cannot form 49919 grazwoól", 
p 


because the verb does not express a condition of the mind or body. We can 
only use the masculine abstract noun, thus, waersarw grazanwbl", 
a 


If a root ends in € z, the € i becomes 4 y before YA an, and YA an 
becomes 49 ana, Thus,— 


fa khi, eat. Wasa khyanawsl", 
ii an eater. 


Wasia khyanagrakh, 


fa ci, drink. YANI cyanawol*, a drinker. 
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Exceptions are,— 


fa ni, take. WANI ninawél”, or AATE nina- 
grakh, a taker. 
fe di, give. farag dinawol”, &c., a giver. 
fa yi, come. faia yinawol?, &c., a comer. 
7. ww nal. 
8. wea lal. 


9. ww al wl. 

These three are used as follows with the roots fe di and ata dav 
in special senses, all obscene. Thus,— 

fam dinal, an unchaste woman. 
«reg a eret mājědinal, “matrgami;” aafere béntdinal, “svasrgami,” 
axe koridinal, “ kanyagami.” 
aaa majedilal, “ mairgami.” 
lau düwal, an unchaste woman. 
makaa majódawal, * matrgami ;" were, benédawal, “ svasr- 
gami;” mkwara koridawal, &c. 
Kaoa majedil, “ matrgümi," &c. (ix. i. 32-35). 

10. *w * (fem. a @; plur. masc. < š, fem. gq č). This is the termi- 
nation of past participles. This form is now, however, always used as a 
past tense, and the true participle is described later on (No. 12) (ix. i. 
36-39). Examples are,— 


«x kar, make. qq kar”, (it was) made. 
qx par, read. ya par”, (it was) read. 
wa khan, dig. wq khan?, (it was) dug. 


This suffix is added to all transitive and impersonal verbs (i. e., verbs 
of the first conjugation), and, as a verbal form, is used when the logical 
subject (in the case of the agent) is in the first or third person. 

It cannot be used when it is in the second person. Thus, ae kare 
may mean, ‘it was done by me,’ or ‘it was done by him,’ but cannot 
mean ‘it was done by you.’ So ya as”, it-was-laughed by me or by 
him. 
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In the case of Intransitive Verbs, it follows the conjugation of 
these verbs, and is only used in the case of those verbs which are 
known as “ Listed Verbs" (vide A List of Kagmiri Verbs, ante, Vol. 
LXV, Part I, page 306). These I shall in future call verbs of the 
second conjugation. It is then used only in the 3rd person. Thus,— 

ww tsal, flee. s= tsal”, he fled. 

Non-listed Intransitive Verbs, which I shall in future call verbs 
of the third conjugation, do not use this form in g 4, but take 
the Aorist form in 44 auv, or wT4 dv, used in their case for the Past 
third person sing. Thus,— 

as vyath, be fat. aTa vyathyauv, (not uz vyath"), 
he was fat. 


The final q vis dropped before suffixes, and we thus get OI 
vyathyau-s, I was fat. 


The following verbs are irregular (ix. i. 37, 38),— 


fq ci drink, makes SMT cyauv (it was) drunk. 
fa khi, eat, wi khyauv (it was) eaten. 
fa ni, take, Ya nyu (it was) taken. 


Besides this there are other irregular forms, suchas qq dyut*, 
from 4/ di, *give' ; which will be subsequently described under the head 
of verbs. 

This suffix, 3 *, is frequently met in other nouns, which are not 


verbal forms, e.g., ag vyath, fat. 


11. gla aur, or wj Ta öv (fem. wq 240; plur. masc. Vq éy, fem. 
wq Bye). 

This is the termination of the Aorist Participle of verbs of the 
first and second conjugations, and of the Past Participle of verbs of the 
third conjugation. As regards its use, see No. 10. The final q v 
and q y are omitted before suffixes. The form is an old past parti- 
ciple, and can be used with all verbs. 

12 wa mat” (fem. ws mats”; plur. masc. afa mati, fem. wg 
mats?). This is used to form the true Past Participle. Itis compounded 


with No. 11, in the case of verbs of the first and second conjugations 
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and with No. 12 in the case of verbs of the third conjugation, and both 
members of the compound change for gender, number and case. 

The word is also written and pronounced sq mutu, (fem. d | mats ; 
plur. masc. «fa mati, fem. @Y mats?) (ix. i. 40). 


Examples of the use of this participle are,— 
A. First Consucation. (Form 10). 


La | 
aqua kor"mgli", or HAHA kar®mut*, made. 
za v ç * 3 ` v H 


SINGULAR, 
Masc. Fem. 
` Nom aga kar?mat?, Wes karimats?. 
Acc. afafa. karimatis. Haag karématsé. 
Ag. afafa karimat'. «(uw karimatst. 
PLURAL. 
Masc. Fem. 
Nom. aftafa kańmat. FARY karëmatst. 
Acc. afaa karimatyan. WWW karématsan. 
Ag. afaa kar"matyau. Maagi karématsau. 


Norg,—1. The irregular declension of the first half of the compound. 


2. The feminine termination of the singular, AY maise. We 
should (according to iv. 51) except 759 mats?, but my 
pandit assures me that AY matsé is the correct form. 
Compare p. 59, ante. 


The above declension is as given by my pandit, and is not given 
by I-k. 


B. Second Consucation. (Form 10). 
ERU isal'mgt", or ERER tsal”mut”, fled. 
Sing. Masc. KHA tsaltmat%, 
Fem. ERN tsaj*mats” (vide ante, pp. 32, 33). 
Plur Mase. sifemfa tsalimati, 
Fem. 94999 tsajëmatss, 
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C. Tmimp Consucation. (Form 11). 


SINGULAR. 
Masc. Fem. 
Nom. araq vyathybomat*. ay vyathyemats®. 
Acc. SOKA vyathyematis. ada vyathyematsé. 
Ag. aaa vyathyémat’. gaara vyathyématsi. 
PLURAL. 
Masc. Fem. 
Nom. aaa vyathyemat'. ARA vyathyemats?. 
Acc. TART vyathyématyan. ainga vyathyematsan. 
Ag. await vyathyematyau. sw vyathyematsau. 


The following forms are irregular :— 


FRoM PasT PARTICIPLE. 
fq yi, come. MIEL ümat*. 
YA ats, enter. ng tsamat?. 
AT nër, issue. xq dramat*. 
gg pras, give birth. uq pyàmat*, 
fst zi, be born. mag zumat?, | 
#T mar, die. ZiT mūmat?, or agaa mudimat?. 


Of all these, except drug mud"mat”, the first number of the 


compound does not change for number or case. Thus, — 
Sing. Masc. MAA amat®. ` 
Fem. «is amas, 
Plur. Masc. arafa amat*. 


Fem. Aa amats¢. 


1898.] G. A. Grierson — On Primary Sufixes in Kagmiri. 201 


The forms for Ai mid*mat® are. 
Sing. Masc seu mudimat”. 
Fem. gum mümals*. 
Plur. Masc. af«ufa müd*mgt?. 
Fem. qd mümagts?. 
In other words quud müd"mgt* is only used in the Masculine. 
13. ga mut”, £2 No. 12 sq mat”. 
14, Wa anay. This gives the force of the past conjunctive 
participle, negatived (ix. 1. 51). 


at kar, make. «xeu karanay, not having made. 

AT gar, make. ITAA, gaianay, not having made. 

qx par, read. i Way paranay, not having read. 

Wis poth, be fat. Wisay pothanay, not having be- 

come fat. 

f« hi, buy. YAI hénay, not having bought. 
Irregular are,— 

fa ni, take. n fata ninay, not having taken, 

f< di, give. | faq dinay, not having given. 

fa yi, come. 2 Great yinay, not having come. 


15. Wlan; This is the first of a series of forms, connected with 
the Sanskrit participle in qata: aniyah. It is used as an impersonal 
future passive participle, like the Latin faciendum (ix.i.50). "Thus,— 


ac kar, make. tat karani, it is to be made. 

qa pak, go. Was pakani, it is to be gone. 

gu woth, rise. t gar wothani, it is to be risen 

(one must rise). 

fq ci, drink. Jat céni, it is to be drunk. 

f« hi, buy. wat héni, it is to be bought. 
Irregular, as usual are,— w 

fa ni take. fel nini, it is to be taken. 

f« di, give. fel dint, it is to be given. 

fa yi, come. faM yini, it is to be come. 


do n. 26 
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16. Sa un. 
17. aa an”, 
v 


18. sq un, 
These three are used indifferently for one another (ix. ii. 2, 3). 
The first 1s of the first declension, and the second and third of the 


second. Their declension is as follows :— 


SINGULAR. PLURAL. 
Nom. «s karun. «xw karan. 
Acc. az karanas. E ECL! karanan, 
Ag. a@taq karanan. ATAI karanau. 
Obl. aca karans wel karanau. 
Nom. RCA karan” or FUT karun”. afa karani. 
Acc. (not used). (not used). 
Ag. afa karani. (not used). 
Obl! w<fs karani. (not used). 


If the root ends in < 4, the first and third forms are not used 


(ix. 1. 21, 24). We only have forms like,— 


Now. Masc. Acc. SING, 
! 
fa khi, eat. aT khyan”. waa khyanas. 
l bl 
fe hi, buy. ug hyan?. YAA hyanas. 
"Te | 
fq ci, drink. YA cyan". YAH cyanas. 
Exceptions, as usual, are,— 
fa ni, take. faa or YA nyun”. ferra ninas. 
š v 
f& di, give. faa or qe dyun”. zaa dinas. 
fa yi, come. faq or WA yyun, TAAT yinas. 


This is used,— 
(a) As an adjective. 
(b) As an abstract verbal noun. 
(a) As an adjective, it is equivalent to the Sanskrit participle in 


| E 
wala: aniyah. Thus, gaq karun or @tq kargn*, means ‘it is to be 


1 The oblique form is that form which the agent case assumes before post- 


positions. 
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made’ (masc.). Its feminine is HUST karan. Examples of its use are,— 

TY Ws wx qa (or Wig) yih path (mase.) chuh parun (or 
paran"), this lesson is to be read. I 

Xx qtu ay qs yih püth? (fem.) chéh parañ this book is to be read, 

This adjective is used in a peculiar idiom with the verb sm gatsh, 
go, be proper (Cf. French ga ira). The past of this verb, in this sense 
is are gaísh", not aq gawv. It is nly used in the future and past 
tenses, not in the present. Examples of the idiom are (ix. 1. 42). 

EA BEC «eq (or MTA) ts*h gatshakh maran” (or marun”) you 
deserve a beating, literally you will go with propriety to be beaten. 

=I (fe oY aq tsë gatshi suh mürgn", you ought to beat him, 
literally, he will go to be beaten by you. 

"I afe ow aa HITS tsë gatsht s* zanün? mdran, you should beat 
that woman, literally, that woman will go to be beaten (fem.) by you. 

HI g qx aaa au tsë galsh" suh néchyuv” márgn", you should 
have beater that boy, lit., that boy went to be beaten by you. 

WW LAS WAT HTC tsë gatsh® se zanani mārgñ, you should have 
beaten that woman. 

The same form is used with the verb wa lag, be proper, in much 


the same sense. This is only used in the Future and Past Conditional 
tenses (ix. i. 43). Thus,— 


| ! , 
aq «a q WE tat” lagi tsë gatshan", you should go there. Here 
the participle is impersonal, and the phrase is literally, the going there 


by you will be proper. If the object is feminine, the participle must 


be feminine. Thus,— 

pw SUCI @ AAIR tsë lagi maran s? zanàn?, you should beat that 
woman, literally, that woman will be proper to be beaten by you. 

So, also in the Past Conditional dq «ax IA tat” lagihë gatshun" 
one (I, you, &c.) should have gone dese. I 

The root wai paz, be proper, is used in exactly the same way 
(x. i. 44). Thus, 9 qfsrç Ww AAT tsë pazthé suh mārun” you should. 


have beaten him. Lit. He would have been proper to be beaten by you. 
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Instead of the agent case, the genitive can be used, in all these 
idioms (ix. i. 45). Thus we may say,— | 

"Wi afg ux WI cyon” (instead of tsë) gatshi suh maran", 

BUT wife w sala ICI cyan (fem.) gatshi së zanan® mara. 

So also in the plural,— 

alfa aga faa arfa cyan? gatshan tim mar9ni, you should beat 
them. 

AA T@+ faa RITA cyane gatshan tim? marané, you should beat 
them (fem.). 

Pronominal suffixes can also be added to the main verb (not to the 


participle) (ix. i. 46), The formation of these suffixes will be dealt with 


in the chapter on verbs. 
izg qu gatshu-s karun”, it should have been done to him. 
deu atq gatshu-y karan”, it should have been done for thee. 
uw GAA lagy-as karun, it should be done for him. | 
YAJA quus pazy-am karun, it should be done for me. 


(b) As a substantive, the form is used as a masculine Abstract 
Verbal Noun, or Infinitive (ix. ii. 2, 3 and ff). Thus,— 
| 
«X kar, make. - «T karun, ACA karan”, or «ww 


karun", the act of making, to 
make. 


The accusative singular is used with the post-position faq or 
ad kyut” (ix. i. 17)to form a dative. F.g., Wad faq paranas kyut”, 
for reading. Thus,— 

aay faq wg paranas kyut” prang, a couch for reading. faa kyut” 
is an adjective. 

We thus have, — 

Won faq IA paranas kyut? prang, a couch (masc. sg.) for reading. 

yag fafa T< paranas kiti gar?, houses (masc. pl.) for reading. 

ataa fag afa paranas kits? cül^, a chair (fem. sg.) for reading. 
Burm 

ata faa Waa paranas kits? coke, chairs for reading. 
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In all the above it will be seen that the essential meaning of the 
verb is active. A couch for reading means a couch for reading some- 


thing,—e.g., a book,— and the verb is not changed whatever the gender 
of the object may be. Thus yfa pith’, a book, is feminine, but we 
still say | 

xw ufu (or vu ÑA) Yag fam YA yih pith’ (or yith pothé) 
paranas kyut” prag, a couch for reading this book. 

We may also use the dative of other verbal nouns in the same 
way. Thus, EELS fag tsetanas kyut” or (No. 30d.) AZA faa tsetas 
(masc.) kyut”, for grinding to powder; qaa faa grazanas kyut? or 
(No. 31g.) ufs faa grazi (fem.) kyut”, for roaring. I 

But if the verb is used passively then it agrees with the subject in 
gender, and the form is no longer substantival but adjectival. Thus, 
‘a book for reading’ means ‘a book for being read,’ and we must say,— 

Wes fas ufu para kits? püthi. 

On the m hand we say xay fay fen paranas kits" cik*, be- 
cause the phrase means a chair for reading, and not a chair for being 


read. 
Note that when the verb is used passively, itis in the form of the 


nominative feminine, not in the accusative, although preceding fas kits”. 

We may also use the nominative masculine before feq kyut* 
(ix. i. 22, 23) when the verb is used passively. Thus yaq (or yaq 
or Tg) faq WIA parun” (or parum or pargn*) kyut" postukh (masc. 
sg.), & book for reading. We thus get the following adjectival forms 


when the verb is used passively,— 
Masc. Sg. Ed faq Wu pargn" kyut" postukh, a book for 
reading. 
(We cannot say Wig faq 9% paran" kyut™ pragg, a couch for 
reading). | BD B 
Masc. Pl. xafa fafa era rante? ki hakh, vegetables for 
cooking. 


! : tm ; 
Fem. Sg. RA fa ufu paras kits? pith’, a book for reading. 
` 
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Fem. Pl. acs fay KIA karanó kits? kame, businesses (fem. pl.) 

to be done. 

These are all capable of declension. Thus,—(acc.) wxerg fafau 
yaaq wx yali paranas kitis postakas chuh thawan, he places a book 
for reading. 

The oblique base of the form in aa an” is used to indicate a pur- 
pose (ix. i. 18). I note that in poetry jns form ends in 99 ane, not 
iu afa ani. Thus,— 

wxfa (or poetical ATA ) MKIA BE parani (or poetical paranë) gatshün 
chuh, he goes to read. xafa Ma ranani gauv, he went to cook. 

When the word #aq@ samakh, meet, is used in this form, it means 
to pay a visit of condolence. Thus, Hati mz samakhant gauv, he 
went to pay a visit of condolence Otherwise the ordinary dative of 
the verbal noun in TT un is used. Thus, yaaq guy =< samakhana 


putshy rid”, he stopped to meet him (isa LO} 
This verbal form is used to form Inceptive and Desiderative com- 


pounds. Thus,— 
Inceptive compounds, are made with the infinitive in a] ant or 


Ti unt, and the verb f& hi, take (viii. i. 57). Thus, qx RE cu agg 
wart suh chuh kháth lékhun® hyawün, he begins to write a letter; 

ep Walt ww karun hyawan chuh, he begins to d:. If the object is 
feminine, the feminine infinitive is used. "Thus, SX WX WI WUT 
Wata suh chuh zanüm* maraii hyawün, he begins to beat the woman. 
These forms are however, almost always used in the past tense. Thus, 
RUT aga karun hyatun, he began to read, (and is doing it now). 
afa ey ww Gu Weed tami chuh khith lekhun" hyat*mat, he has 
begun to write the letter. Literally, by him the letter to-be-written 
has been taken. So afa Qe HAT WIT REN tami chhéh zanan® 


marait héts*mgts*, he has begun to beat the woman (ix. i. 41). 
Another way of forming inceptive compounds is to use the oblique 


form of the infinitive with the verb qa lag already mentioned. Thus,— 


| 
Sw xis HA suh karani lay”, he began to do. 
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qx E ay apte suh lag" khath lekhani, he began to write the letter. 


| e. 
Ge ws Haa Ife suh lag" zanan* mārani, he began to beat the 


woman. It wil be observed that this form of the verbal noun does 


not change for gender. 

Similarly Desiderative compounds are made with the verb 
Ze yitsh, wish. Thus,— 

Xx wx ww EF TRIT suh chuh khath lekhun™ yitshan, he wishes to 
write the letter. | 

Ge wx se IS Kula suh chuh zanün? maran yitshan, he wishes 
to beat the woman. 

afa < ATT Wr tam? yitsh® zanan® mdran, he wished to beat 
the woman. 


In the formation of this abstract noun the following irregularities 
appear (ix. ii. 4). Only one form of the infinitive is given, but the 
others follow the same rule,— 


aw tal, fry. AJA talun or qum talyun. 
wat baz, fry, serve. «sre bazun or qsaq bazyun. 


Some verbs only use their Abstract Noun in the Feminine, and, 
moreover, are then sometimes irregular in their formation (ix. ii. 24 
and ff.). They are the following:— 

ABSTRACT Nouws. 


"X tsar, be inwardly wrathful HAA tsariñ, inward wrath. 
(impersonally). 
99 tsuv, quarrel (impersonally), qas tsuvin. 
[These two, when used with other verbs, take the regular feminines. 


in phrases like,— 
l | 2 on ` : 
aad Wat HCA amis héts*n tsarañ, he began to be angry. Liter- 
` N ` s . 
ally, being angry began to him]. 
aa morav, bear (of pain, imper- MA moravini, 
sonally). ! 
Ü ° 5 - e T 
WW marts, be impatient (used im- AYA marist. 
personally). i 
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l ise 
19. 83 an. 
20. <= iñ. 
21. ws FA. 


These are all Feminine forms of the masculine verbal adjectives, 
and of the masculine abstract nouns or infinitives, in YA wn, ER an", or 
i un? (Nos. 16-18). No. 19 is the regular feminine of all three, and 
is E under the head of those suffixes. 

It is also specially used to form a feminine abstract noun in Lue case 
of the following verb. 

^ q tsén, know by a sign, Sess tsénavai the giving of a sign 
(ix. 11. 43). 

In the case of the following verbs it is only used in the fem. pl. 

( 9st añe) (ix. ii. 42),— 


as kad, bring out. "Wes kadañe, blaming. 
WX pasear, blame. yigt pasarañe, blaming. 
wa gruk, weep. FHA grukañe, weeping. 


A few verbs (mostly connected with female ideas, and mostly 


used impersonally) have no masculine forms, and are also discussed 
under the head of Nos. 16-18. 


They have only feminine abstract nouns or infinitives in <s iñ, or 
as 7%. For easy reference, I repeat them here. 

The two following form their abstract or infinitives in {sq iñ, and in 
no other way (ix.ii. 24). That is to say they have no infinitive in S un. 

ax tsar, be inwardly wrathful, whether referring to a man or 
a woman, always used impersonally, and always inthe feminine. Thus, 
qu s= tas tsar? (fem.), of him or her inward wrath was felt, t.e. 
he or she was inwardly angry. Abstract noun or infinitive 4S1 
tsariñ, not Aa tsarun or sr tsaran, inward wrath. sq«spísarun, does 


occur, but it is the abstract noun or infinitive of another verb, 
qT tsar, increase. 


Other examples of the use of this curious verb is AS ATA Ay 


tas tsarün chhéh (fem.) he or she is inwardly angry. «9, ATX tas tsari, 
he or she will be angry. 
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ga tswv, (ix. di. 24) quarrel, also used impersonally, and in the 
feminine. Abstract noun or infinitive fast tsuvi??, quarrelling. 

Examples of use,— 

Present tense, qw 8% aara suh chhuh tsuvān, he is quarrelling. 


Future tense, qx «fa suh tsuvi, he will quarrel. 


Past tense, only used in the feminine,— 
afa HS tam? tsuv?, by him quarrelling was done. 
afa YA tami tsuv®, by her quarrelling was done. 


Note, that in the Past, it is always used impersonally, and in the 
feminine gender though 1t may refer to males. 

We thus see that *< tsar is always construed with the genitive 
( «9 tas), but aa tsuv, in the Present and Future as an ordinary 
Intransitive Verb, and in the Past as an Impersonal Verb. 

The two following verbs, form their abstract nouns or infinitives 
in esp Ch and in no other way. | 
feminine in the D" tenses only. Abstract noun or infinitive M 
morav* in. 

Examples of the use of this verb,— 

Present tense, qw «€x «rcr suh chuh moravan, he is bearing pain. 

Future tense, gw WIxf4 suh moravi, he will bear pain. | 

Past tense, afa asd tam? mürgv* (fem. impersonal) (pain) was 
borne by him, he bore Mis b. 

wu marts (ix. ii. 25), be impatient. Abstract noun, or infinitive, 
«dst marts*5. 

i Examples of use,— 

Present tense, qg ae walt ¿as chhéh (fem.) martsan, of that man, 
or of that woman, there is impatience. 

Future tense, qg Wf tas martsi, of that man, or of ibt woman, 
there will be nopotiggoo. 

Past tense, AS ag tas marts®, a that man, or of that woman, there 
was Impatience. 


It is thus construed exactly like Wt tsar. 
Jr. 27 
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The following verbs optionally: form feminine abstract nouns or 
infinitives in 9s Zñ, in addition to the ordinary masculine one in YA 
un (ix. 11. 26). | 

aq khas, pluck the hair. In the case of this verb, we khesun 
(masc.) is used when men are referred to, and sr khesëñ, (fem.) when 
women are referred to (sensu obsceeno). 

fara phits, forget; ww phdg, be inwardly angry; ww phuh, be 
inwardly angry. In the last two the fem. abstract noun is used of the 
wrath of females. 


aga wazav, moisten; qd wuts, be burnt. 
The following verbs optionally form the feminine abstract noun in 


TS iñ, in addition to the ordinary masculine one in YA un (ix. ii. 
27-32). I 
gT< sar, feel (see No. 26); wa khut, dig from below ; za tuv, close 
(of a flower) ; $q duv, sweep ; Se dal, pass over ; Fa truk (see No. 30a), 
bite in pieces; wa thék, praise; ay nats, dance; az nat, tremble ; 
aa nam, bend; qst wuz, appear (as water from a spring); 33 wuth, twist ; 
gq wup, burn inside ; fea liv, smear (makes fafas liviñ, or fafası lipiit) ; 
wa lyav, lick; &x kar, do («xw kariñ, however, only means a mason's 
trowel); we wat, twist (afes watii means a collection); wx phar, 
steal (WASI phariñ means a female thief). Thus, ifc sarin, feeling. 

If the secondary sufix wal (sec. suf. No. 6) is ever used with 
any abstract verbal noun, it cannot be used with the masculine form, 
but only with the feminine form in <% z (ix. ii. 27). This *% al 
is only used with a few verbs. Thus, wfaste thčkiñal, a praiser; 
atesa nafiiial, a trembler, and so on. 

29, YA an, (masculine). Used to form masculine abstract nomm 


in the case of three verbs (ix. ii. 41). Thus,— 


fa ci, drink. -q cyan (masc.) drinking. |^ , > 
fa khi eat. - Gv ua khyan-(masc.) drinking. - 
f< hi, place. | UA hyan (masc.) placing. i ' 


20. s an (fem.). Used to form feminine’ abstract nouns in the 


ease of the following verbs (ix. ii. 35, 97) «we kapat, cut; «« den, 
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shake out dust ; aera nahüv, obliterate ; fre pil, arrive ; fat phir, turn 
over (pages); ars maz, be intent upon ; faqa milav, unite; HAT 
mutsar, open; X mür, shell (pease, &c.); wa lyav, lick; ga wuth, 
twist; qw wuh, be not extinguished ; iex ad^r, mix; dex vam 
divide ; gz tshàter, make small; sax zifh?r, make long; ex tote, 
have insufficient means of livelihood ; Wax pith2r, blame and instruct; 
mex phut?r, break; dex bad¢r, make great; ata bager, divide ; REX 
mote? make thick; ax wow?r, shave metal. 

Thus, auza kapatan (fem.) cutting. 

The verb faxa gilav, whirl about, forms fara gilan, which means 
‘an attempt’ (ix. ii. 36). 

The verb aq nav, be new, forms =< nóv^ran, raking up an old 
story against a person (ix. ii. 38). i 

The verb wx Zar, touch, forms wita laran, which means 'tremb- 
ling’ (ix. ii. 40). 

Some people use.this form with the roots qs tanr, dilute; quc 
tats¢r, make hot; wis syaz^r, make straight (ix. ii, 39). š 

24. xq rab. This is optionally used in the case of the root qw 
mas, to form a masculine verbal abstract noun (ix. H. 5). Thus, 
aya masrab, forgetting. 

25. s ?, this is optionally used to form masculine verbal abstract 


nouns from the three following roots (ix. ii. 6). 


mwa : 
w<< dödar, rot. aqq dödar”, rotting. 
: ! : ° , 
AT zdzar, wither. asia 20201", withering. 
. | S k. 
WIT sósar, decay. WIT sdsaru, decaying. 


26. s š is used optionally to form feminine verbal abstract nouns 


I e - LÀ 
AR tach, pare, du tach?, scratching (also AR idch); xw rach, 
iy 
protect, <= rach?, protection ; RIS tshdd, search, «ts tsad?, searching ; 
æ ~x j a . . : S ^» = " 
wis ishad, search (with a nasal), makes either RIS ishád*, or eis 


tshad; wi chin, sift, wis chaña ; ata don, card cotton, Sa du ; "rx 
` 
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thàr, be quick, ule thar® ; afax babar, be quick, vine babari; WIX sar, 
feel, ais sar? (vide p. 210) ; <= hander, be cold, TRE hand¢r®. 

27. @ a (masc.) ; used optionally to form masculine verbal abstract 
nouns in the case of the following verbs (ix. ii. 7). 

ga chómb, husk; g 20s, cough; wax bagar, fry in oil; aE Leh, 
sit; a lam, pull; wre los, be weary ; gq wun, be unlucky. ` 

Thus, wa chombo, the act of husking, and so on. 

28. «w a(fem.) used optionally to form a feminine abstract verbal 
noun in the case of the verb ga wung, to howl like a dog, in a special 
meaning (ix. ii. 57). 

Thus, ğa wuyg*, lying awake at night on account of some care. 

83 wung, means a dog's howl. 

29. wq àv. Used optionally in the case of the verb we lad, 
send, build, elevate, push, when it means ‘build,’ to form a masculine 
abstract noun. Weare ladav, also means, the wages of building (ix. ii. 8). 


30. (masc.). Several verbs optionally drop all suffixes to 
form abstract nouns. In such cases roots ending in hard consonants 
aspirate them in the nominative singular and plural. These roots are 
classed according to their final letters. In the case of causal roots 


ending in Wq av, the «3 av is dropped. 


(a) w k, certain verbs in @ k and @8 kav, make optional verbal 


abstract nouns by changing the @ k or aq kav to @ kh (ix. ii. 9). 
These verbs are,— 


gaa chókav, wash. 

Ww ishük, become speechless. 
«w tak, bite in two with a noise. 
za tuk, bore like a rat, 

gaa tókau, cause to disappear. 
ew thuk, bury. 

aa truk, cut to pieces, eat (vide p. 210). 
wa thak, be weary. 

EIE EI pükav, cook. 

wa phuk, blow up fire. 

s brak, clench with the teeth. 
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Thus, gw chókh, the act of washing. 4 tshòõkh, speechlessness 
and so on. The root wa phuk becomes wW phókh, when it means 
‘to puff.’ Otherwise it is simply w# phukh, the blowing of a fire. 


(b) q g. This case is exactly similar to the preceding one. It 
occurs in the case of three verbs (ix. ii. 10). Thus,— 


OPTIONAL FORM OF ABSTRACT NOUN. 


gaa dógav, husk. | | ea dog, husking. 
<q rang, paint. | <q rang, painting. 
gna sagav, water plants. | Sg sag, watering. 


(c) a ts (ix. ii. 11). It occurs only in the case of the verb,— 
afa wats, cheat; abstract noun ate wĝtsh, cheating. 
(d) e t (ix. ii. 12). 
s< tsét, powder; qz lit, rob; até wat, join. These can form 
abstract nouns in g f^. Thus, 93 tseth, pounding to powder. 
(e) < d (ix. ii. 13). | 
as gand, tie; optional abstract noun, ag gand, tieing. 
(f) a n (ix. H. 14). 
wa khan, dig; WW tshén, cut; optional abstract nouns, wa khan, 
digging, YA tshén, cutting. 
(g) q p. The following verbs EIN make their abstract 
nouns in & ph (ix. ii. 15). 
ate kdmp, tremble; mW krp, cut with scissors; 919 í£süp, chew 
(Cf. No. 3ln.); @q zap, mutter prayers; £W tap, kick of a horse, &c. 
Thus, aiu kámph, trembling, and so on. 
(h) 8 m (ix. ii. 16). | 
Sā bram, be in error; abstract noun, n ME WW bram. 
(i) X r (ix. ii. 17). 
wx car, tie tightly. 
x j sx cir, wring out. | 
ait tar, cross over (active). 


WAIT phukar, speak in anger, bubble up (of steam). 
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wi phyàr, strain (liquid). 
HIT mar, beat. 
WX sör, remember. 
Thus, optional abstract noun, r< car, tieing tightly. 
(j) @ l (ix. ii. 18). 
ww tsël, force inside (active). 
ww tshal, cheat. | 
Sia zal, scrape. 
are tl, weigh. 
za dal, split (active). 
84 mel, meet. 
Thus, optional abstract noun, we tsél, forcing inside. 
(k) 9 w (ix. ii. 19). 
i Sm zuv, live. 
Sq duv, sweep. 
ata Làv, heat. 
awa wóhav, curse. 
These optionally form their abstract nouns in 4 v. Thus, SIT zu, 
life; sq wohav, cursing. 
(2) 9 s (ix. n. 20). 
Xy ras, be juicy. 
xus h*sav, incite. 
Thus, < ras, juiciness ; YY As, inciting. 
(m) w h (ix. ii. 21, 22). - 
Te gh, grind. 
qN tseh, suck. 
qx g^^, grinding; Ww ts*h, sucking. The former also makes 79 
gas, grinding. 
31. (fem.). Several verbs optionally drop all suffixes to 
form feminine abstract nouns. In such cases, roots ending in hard 


consonants aspirate them in the nominative singular. These roots are 
classed according to their final letters, 
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In the case of causal roots ending in «y av, the «rq av, is dropped. 
The following are the verbs :— 
(a) @ k (ix. ii. 56). 
wq chak, scatter. 
fea chik, sprinkle. 
JAT camak, shine. 
za tek, run. 
vya phitk, smell. 
34 cék, doubt. 
Thus, «t chákh, (fem.) a scattering, a sowing of SL wa 'cekh 
(fem.), E ing. U 
(b) 4 kh (ix. ii. 75). 
There is only one, and it is irregular. @@ lékh, write, makes 
@a léph, a writing (nom, pl. &® eph). 
(c) a g (ix. ii. 97). 
st 2üg, be watchful. 
zia fag, emit a loud cry. 
. ea dag, beat. 
HA mang, ask. 
wA lag, be with. 
wis lag, imitate. 
ğa wung, bark (of a dog). 
HA (07g, sleep. 
Thus, si zag, watchfulness. s wung, is, specially, a dog's howl. 
qa wung’, means the lying awake at night owing to some care. 
(d) w ch (ix. ii. 61). 
ag tach, pare. 
axe mandach, be ashamed. 
Thus, ag fdch, scratching. The first may also form ae tach® (62). 
(e) 5p te (ix. ii. 58). x i 
YA pats, trust with a loan. 
ÜF rots, be preferred. 
"IW (rots, be pure. 
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Thus, qw patsh, trust (of all kinds), Te votsh, preference. 
(f) ® tsh (ix. H. 59). 
vw yitsh, wish. 
(um pritsh, ask. 
Thus, x& yitsh, wishing. We say Fii HEAT pritsh?-gàr* kar4- 
n-as, asking, &c., was done by him for him. 
(g) 9 z (ix. ii. 64). 
"sb graz, roar, 
Thus, qs graz, a roaring; ufst faq grazi kyut", for roaring (ix. i. 
17). 
(h) € t (ix. H. 65). 
qz tsut, break wind with noise. . AA 
vt tshat, winnow. `: 
wz phut, be broken. 
Thus, $a tshdth, winnowing. 
(i) & th (ix. ii. 66). 
«S tydth, be bitter. The abstract noun, qa tydth, 
means necessity, necessariness. 
Thus, aatfa qz tamaki tydth, the. want of tobacco. 
(j) € d (ix. ii. 67, 68). 
ais mad, mix. — 
wie tshad, search. 
The latter makes ets tshad, or wiz ishád?. [The verb wr tsad, 
search, without the nasal, always makes aie tsad? |. 
(k) w t (ix. ii. 69). | N 
eqq nyat, shear. 
waq latav, kick. 
Thus, 99 nydth, a shearing; wy lih, a kick. 
(I) < d (ix. i. 70). 
qe pad, break wind. 
Wa pyad, be cognisant of. 
YE pond, sneeze. 


Thus, 48 pond, a sneeze. 
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(m) @ n (ix. ii. 71), 
STAA aman, change for the bad. 
Sma zin, know. | 
Thus, waa aman, a change for bad. 
(n) q p (ix. ii. 73). 
SIT tsap, gnaw. 
Thus, sr« tsdph, a gnawing (Cf. No. 30g.). 
(o) w ph (ix, ii. 74). 
qw wuph, fly. 
Thus, qw wuph a flying. 
(p) wb (ix. ii. 76). 
<q ramb, be beautiful. 
wa çüb, be beautiful. | 
Thus, <q ramb, beauty. 
(g) a y (ix. ii. 77). 
YA pray, be pleased with. 
Thus, 34 pray, love. 
(r) Tr (ix. ii. 78). 
«rax awar, cover. 
Sat dakh*r, depend upon, 
dx tar, be cold. ` 
diac thathar, ts quick. 
«IX dor, run. 
HT mür, husk. 
wx lar, touch. 
qux sakhar, set forth. 
wit lar, means absconding. The verb FT dàünish9r, separate, 
forms |e düntsh, separating (ix. ii. 60), The verb, agx wad?r, bury 
makes 48 wad (ix. ii. 67). 
J. 1. 28 
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(s) @ l (ix. ú. 80). 
ES gag d | be disturbed in one's work. 
gina gragal, I 
214 fal, go away with indifference. 
dad tambal, change one's mind. 
wae mókal, be released. 
aaa wölal, adorn. 
www gahal, be cold. 
Thus mag mókal, release. 
(t) < w, (ix. n. 81). 
«4 dar, run. 
Thus, €&3 dav, running. 
39, <x iç (ix. ii. 33). This is used optionally to form feminine 
abstract nouns or infinitives, 1n the case of the following verbs. 


‘aa tsók, be angry; dV tap, become hot; «wis lang, be lame. 
Thus, afaa tsdkig, anger. 


The y fawa milav, unite, irregularly forms ref milamig (ix. 
n. 34). 

33. sq ak (nom. sg. @@ akh) (fem.), used to form a feminine 
abstract noun in the case of the verb qig poth, be fat; eg, Wise 
pothakh, fatness (ix. ii. 45). 

94. wq at (nom. sg. ww ath) (fem.), used to form feminine 
abstract nouns in the case of the following verbs (ix. ii. 44). 

si arz, earn; T4 bdv, declare one’s intentions; *qusi wöpaz, be- 
come; "TW crap, decay; We syad, succeed; NT gar, make; 92 wat, 
twist; tee gahal, be cold; ga hyak, be able. 

Thus, asa arzat ; nom. sg. IA arzath, earning. 

99. WW ay (fem.), used to. form feminine abstract nouns in the 
case of the following verbs (ix. ii. 46). 

que wakhan, tell; atx khan, ascend ; si züg, be watchful ; 


ata wal, take down; 99 nats, dance ; za hokh, be "ned Ser p 
change for the bad. 


l 
| 
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Thus, quer wakhanay, telling. The verb Ha agg, ask, forms wq 
magay, asking (ix. ii. 47). 

The verb qax bager, divide, forms qiq bügay, division, or «WT, 
baganay (ix. 11. 48, 54). 

The verb sp zen, conquer, forms faq ziy, victory (ix. ii. 49). 

From the verb ala sav, sleep, comes the derivative, S«utaq udasivay, 
waking, lying awake (ix. ii. 50). 

The simple word 184 sávay, means ‘happiness’ (ix. ii. 51). 

From the verb TRA Gman, change for the worse, already mention- 
ed, we also have «iaag hümanay, a false charge (ix. ii. 52). 

From the verb s lag, cultivate, we have «iW lāganay, culti- 
vation (ix. ii. 53). — 

From the verb ate sid, accomplish, we have wresm sadanay, a 
chief cause (ix. ii. 55). 

36. wasi await (fem. (with unmodified vowel). This is added 
to a verb to signify wages (ix. ii. 82, 83, 84). Thus,— 

ata karawan, (fem.), the wages of doing; ast parawan, the 
wages of reading; wWiaas{ lénawat, the wages of reaping; XYsrTa* 
rizawati, the wages of remaining. 

If the root ends in a vowel the suffix is qqsp wawa. Thus,— 

(fe di) waasi diwawañ, the wages of giving; ferqawp niwawañ, 
the wages of taking; Waasi khyawawañ, the wages of eating; sas 
cyawawan, the wages of drinking. 

37. HAVI anhar, used to signify fitness (ix. ii. 91). "Thus,— 
«ren karanhür, fit to be done. 
ASATI gandanhür, fit to be bound. 
If the verb ends in a vowel, the suffix becomes «ew anahir. 
Thus,— 
QATI khyanahar, fit to be eaten. 
SABC cyanahar, fit to be drunk. 


WAVE hyanahdir, fit to be placed. 
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But as usual,— 
fereix, ninahar, fit to be taken; — 
fee ix dinahàr, fit to be given; 
faerat yinahar, fit to come. 


The verb wa lag makes wasit lagahür, which simply means 
* worthy.’ 


